  CURRICULUM VITAE
ISABELLA MINISSALE

Traductrice et Interprète de Liaison
 (+39) 329 88 45 172

E-mail : info@labelexis.com & isabella.minissale@gmail.com 

Date et lieu de naissance : 23 février 1977, Monthey (Suisse)
SERVICES OFFERTS & COMBINAISONS DE LANGUES
· Traduction
· MT Post-Editing

· Relecture de textes
· Transcription

· Traductions assermentées
            Combinaisons de langues : IT > FR / AN > FR

· Interprétariat de liaison
            Combinaisons de langues : IT <> FR / AN <> FR / IT <> AN
DOMAINES DE COMPÉTENCE
· Technique (manuels)

· Informatique (logiciels, e-commerce)

· Juridique (contrats, statuts, actes notariés, procès-verbaux, jugements, traductions assermentées)
· Marketing/Économique/Financier (budgets, stratégies et documents d’entreprise)

· Touristique (brochures, guides, articles)  

· Pharmaceutique
· Œnologique 

· Scénarios
COMPÉTENCES LINGUISTIQUES
FRANÇAIS et ITALIEN : langues maternelles, excellente maîtrise écrite et orale 
ANGLAIS : excellente préparation écrite et orale (cours universitaires + 2 ans en Australie)

ALLEMAND et JAPONAIS : notions de base
ÉDUCATION, FORMATION & COURS DE PERFECTIONNEMENT
2017
Séminaire « Traduction augmentée - Développements futurs - Studio 2017 » organisé par SDL Trados.

2017 
Séminaire « Interprétation et traduction pour la justice en Italie. L'Académie rencontre les institutions. Besoins et problèmes récurrents » organisé par l'Université de Bologne.

2016 
Cours de perfectionnement « Terminologie italienne et française du droit international » organisé par ProZ.
2013
Cours de perfectionnement « Trados Studio 2011 » organisé par l’Association de Traducteurs et Interprètes de Forlì – TradInFo (Italie).
2011
Cours de perfectionnement « Le legal English des contrats internationaux », niveau avancé, organisé par l’Association de Traducteurs et Interprètes de Forlì – TradInFo (Italie).
2011
Cours de perfectionnement « Trados Studio 2009 » organisé par l’Association de  Traducteurs et Interprètes de Forlì – TradInFo (Italie).
2011
Conférence « TeTra 2: Technologies dans le Futur de la Traduction » organisée par l’École Supérieure de Langues Modernes pour Interprètes et Traducteurs (SSLMIT) de Forlì, Université de Bologne (Italie), en collaboration avec AITI, Assointerpreti et Unilingue.

2008
Conférence « La traduction dans le domaine juridique, économique et financier » organisée par l’École Supérieure de Langues Modernes pour Interprètes et Traducteurs (SSLMIT) de Forlì, Université de Bologne (Italie).
2008

Licence en Traduction et Interprétation de Liaison obtenue à l’École 



Supérieure de Langues Modernes pour Interprètes et Traducteurs (SSLMIT) de Forlì, 

Université de Bologne (Italie).
2002

Certificat d’Opératrice touristique, Sydney Business & Travel Academy, Sydney 


(Australie)
1998

Certificat d’Hôtesse de l’air, Alitalia Team, Rome (Italie)
1995 
Diplôme d'Études Commerciales obtenu à l’École Supérieure de Commerce 


CESSEV de Burier (Suisse)
EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE
Depuis 2005 
Traductrice & Interprète de Liaison
2006-2007
Chef de projet – Agence de traduction LOGOS - Modène (Italie)

2005

Traductrice interne - Bologna Turismo Iperbole - Bologne (Italie)
2002

Réceptionniste - Sydney Business & Travel Academy - Sydney (Australie) 
1998-2001 
Hôtesse de l’air - Alitalia Team - Rome/Milan (Italie)

COMPÉTENCES INFORMATIQUES & LOGICIELS DE TRADUCTION
Windows 8, SDL Studio 2017, memoQ 9.1, Illustrator, PageMaker, InDesign, QuarkXPress. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
· Plus de 6 millions de mots traduits
· Site Internet: http://www.labelexis.com/ 

· http://www.proz.com/translator/783815
· https://www.linkedin.com/in/labelexis/ 

· https://www.facebook.com/labelexis
Autorisation au traitement des données personnelles aux termes du Décret législatif 196/2003. 
Isabella Minissale
